
PLEDGE 

(誓約書) 

 

To the President of Kochi University 

（高知大学学長殿） 

 

I apply for the Government (Monbukagakusho: MEXT) Scholarship, and I pledge to abide by the 

following articles. 

（私は文部科学省奨学金に応募するとともに，以下のことを誓約します。） 

 

1  I will not be an active member of the military or a civilian employed by the military at the time 

of my arrival and during my scholarship period. 

（私は，渡日時及び奨学金受給期間において，現役の軍人または軍属ではありません。） 

 

2  I have never been a grantee of Japanese Government (MEXT) scholarship programs except 

Japan-Korea Joint Government Scholarship Program for the Students in Science and Engineering 

Departments and Young Leaders’ Program. Or I am a previous grantee of Japanese Studies 

Students program who graduated or has been qualified to graduate from universities in my home 

countries, or a previous grantee of MEXT scholar for research students who has educational or 

work experience exceeding more than three years from the following month of the period of the 

previous scholarship to the estimated first month of the payment of this scholarship. 

（私は、日本政府（文部科学省）の奨学金プログラム（日韓共同理工系学部留学生プログラム，若手リーダーズプログ

ラムを除く）の受給者になったことはありません。あるいは自国の大学を卒業したまたは卒業資格を得ている日本留

学プログラムの元受給者，あるいは前回の奨学金支給最終月の翌月から今回の奨学金支給開始月までに 3年以上の学

歴または職歴がある元受給者です。） 

 

3  I do not apply for a Japanese Government (Monbukagakusho: MEXT) scholarship other than 

this application. 

（私は, 本申請を除き日本政府（文部科学省）奨学金へは申請しません。） 

 

4  I will not receive financial support from my government or other organizations while I study in 

Japan. 

（私は，日本留学中，自国の政府，又はその他の機関から財政的援助を受けません。） 

 

5  I don't plan to do any long-term research activities or study leave outside of Japan during my 

scholarship period. 

（私は，奨学金受給期間において研究活動や休学等のために長期間にわたって日本を離れることはありません。） 

 

6  I agree that I will lose my eligibility for MEXT scholarship if my GPA falls below 2.30 at annual 



review. 

（私は，毎年の確認において成績評価係数が 2.30を下回った時は国費外国人留学生の資格を失うことに承知しています） 

 

7  To acknowledge that information regarding the MEXT Scholarship recipient may be shared with 

other relevant government organizations for the purpose of utilization for overseas students 

programs implemented by the Japanese Government. 

In addition, to acknowledge that information in regards to the recipient may be made public in 

materials produced by the Japanese Government as publicity information for promoting the 

acceptance of overseas students in order to introduce the activities of recipients in countries 

around the world after their study in Japan. 

（採用された場合、採用者に関する情報を、日本政府の実施する留学生事業に利用する目的で、関係行政機関と共有す

ることを了解します。また、採用者に関する情報は、外国人留学生の受入れ促進に向けた広報として、日本政府が作

成する資料において、日本留学後、世界各国で活躍している方を紹介するために、公表する場合があることを了解し

ます。） 

 

 

Date:  

（日付） Day（日）   Month（月）   Year（年） 

Applicant’s Signature: 
 

（申請者署名）  

Applicant’s Name in Roman Block Capitals:  

（申請者氏名）  

 


